June 8, 2025

St. Joseph Church San Clemente Mission

1515 Baker Street 1305 Water Street
Bakersfield, CA 93305 Bakersfield, CA 93305
Office: (661) 327-2744 Office: (661) 871-9190
Fax: (661) 327-013 3 Fax: (661) 873-7286
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St. Josep San Clemente

Daily Mass Schedule /Horario misas diarias Daily Mass Schedule /
Monday-Friday: 8:00am (English) Horario de misas diarias
martes a viernes 7:00pm (espariol) jueves: 7:00pm (espafiol)
Sunday Mass Schedule / Sunday Mass Schedule /
Horario de misas dominicales Horario de misas dominicales
Saturday Vigil / Vigilia del sabado Saturday Viqil / Vigilia del sabado
4:00pm (English) 6:00pm (espanol) 6:00pm (espafiol)
Sunday / domingo Sunday / domingo
9:00am (English) 8:00am (Korean)
7:00am, 11:00am, 1:00pm y 6:00pm (espafiol) 9:30am (English)
Confessions / Confesiones 11:30am (espaiiol)
Thursday/jueves 5:00pm —6:45pm (Bilingual) Confessions / Confesiones
Saturday/sabado 3:00pm-3:45pm Friday/viernes 5:00pm —6:00pm (Bilingual)
*Office Hours /Horario de Oficina *Office Hours /Horario de Oficina

Monday/lunes : 2:00pm-5:00pm Monday-Thursday/lunes a jueves10:00am-5:00pm
Tues.-Fri. / martes a viernes : 9:00am-5:00pm Friday/Viernes 10:00am -3:00pm

*Closed for lunch/ cerrada por el almuerzo: 1:00pm —2:00pm

Pastor
Rev. J. de Jesus Reynaga Amezquita

Parochial Vicars
Rev. James Tasy & Rev. J. Millan

Deacon Pedro Walle Jr.

Our mission is to pray for vocations by making Jesus present in our sacramental and liturgical life. Allowing the love for

God to grow with an open heart. Serving with joy our community formed by the parishes of St. Joseph and San Clemente.

“Then he said to his disciples, ‘The harvest is plentiful but the workers are few. Ask the Lord of the harvest, therefore, to
send out workers into his harvest field.”” - Matthew 9:37-38

Nuestra mision es rogar por las vocaciones haciendo presente a Jesus en la vida Sacramental y liturgica. Permitir que
crezca el amor a Dios con un corazon abierto. Sirviendo con alegria a nuestra comunidad conformada por las parroquia de
San Clemente y San José.

“A sus discipulos les dijo: ‘La cosecha es grande, pero los obreros son pocos. Asi que oren al Sefior que estd a cargo de la
cosecha; pidanle que envie mds obreros a sus campos’” — Mateo 9:37-38

=g
%=
S =
8.%
2 =
-
- >
2e
S =
<z
F =
M)
w-ﬁ
7 =
—gcs
.%%
=
© pum(

2%
£5
2
=z
-
7 5]

=

n S
g3
—

will come to him and make our dwell




Pentecost Sunday

St. Joseph Mass Intentions

SATURDAY - JUNE 7™

8:00AM 15" Birthday of Yoselin Ayne Hernandez

4:00PM {Roberto Galaviz Jr.

6:00PM {Ofelia Pacheco Alaniz

SUNDAY - JUNE 8™

7:00AM Salud de Familia Garcia Collazo

9:00AM +tJason Mena

11:00AM fCarlos Orellana, TAlmas del Purgatorio,
tTeresa Vargas Aguilar, tRafael Medina

1:00PM Propulo

6:00PM tGilberto y Maria Guadalupe Guzman

MONDAY - JUNE 9™

8:00AM  flvonne Vasquez

TUESDAY — JUNE 10™

8:00AM Fathers’ Intentions

7:00PM  {Almas del Purgatorio

WEDNESDAY— JUNE 11™

8:00AM fDonald Delgado

7:00PM  Milton Villatoro Jr., Alfredo Soto Enriquez

THURSDAY — JUNE 12™

8:00AM  Fathers’ Intentions

5:00PM - 6:45pm Confessions/ Confesiones

7:00PM  Fathers’ Intentions

FRIDAY — JUNE 13™

8:00AM Fathers’ Intentions

7:00PM Cumpleafios de Alan Anaya

SATURDAY — JUNE 14™

4:00PM tRoberto Galaviz

6:00PM  flesus Garcia Oceguera

SUNDAY - JUNE 15™

7:00AM tInez Funes

9:00AM {Eddie & Hortencia Sanchez

11:00AM Cumpleaiios de Mikel Gabriel Rodriguez,
18° Aniversario TAdrian Tadeo Conde,
Cumpleafios de Antonia Chavez, TPablo Diaz,

tMaria Paula Alas Cardoza, TJose Rodolfo Cardoza,

tCarmen y Jesus Sanchez, {Teresa Bejar Ayala,
tMartha Bejar Ayala, Salud de Sergio Ayala

1:00PM Propulo

6:00PM Novena para los Padres/ Novena for Father’s

San Clemente Mass Intentions

SATURDAY — JUNE 7™

6:00PM {Jose Martinez,
tJose, Javier & Manuel Frausto

SUNDAY — JUNE 8™

8:00AM  Fathers’ Intentions

9:30AM {Ruth Mufioz

11:30AM fFieles Difuntos

Nombres en la pared de placas

THURSDAY — JUNE 12™

7:00PM Fathers’ Intentions

FRIDAY — JUNE 13™

5:00PM - 6:00pm Confessions/ Confesiones

SATURDAY — JUNE 14™

6:00PM fJose Martinez

SUNDAY — JUNE 15™

8:00AM Fathers’ Intentions

9:30AM fPedro Hernandez

11:30AM fMario Olvera Marquez, TOctavio Sanchez,
tDonato Gama Jimenez, tRamona Diaz Manzo,
Manuel Cortez y Familia, {Jose Diaz Rebolledo,
tAnimas del Purgatorio

San Clemente Sacrament of Holy Matrimony

June 7
Crisgen Alexis Lopez & Claudia Nicole Ayala

June 28

Antonio Ciriaco Pastrana y Leonor Cantu

St. Joseph Sacrament of Holy Matrimony
June 14
Miguel Angel Isidoro & Celina Sanchez Quezada
June 21
Jose Angel de Jesus Ledezma Ramos & Socorro
Alondra Cervantes Meza

August 9
Pablo Rosario Zarate & Andrea Lanetta Gaddy
Weekly Collection
St. Joseph San Clemente
May 25 $10,570.00 $4,905.00

June 1— $10,902.50 2" con. s4,467.00 June 1 — $ 4,578.00 2" con. $730.00
Upcoming Second Collections
June 15 — Priest’s Retirement June 29 — Peter’s Pence
Thank you for your generous donations and continued support!
Gracias por sus generosas donaciones y apoyo continuo!
https://stjosephchurchbak.wixsite.com/stjosephchurch
https://sanclementemission.wixsite.com/scmp

Please Remember our Faithful Departed from May:
Por favor, recuerden a nuestros fieles difuntos que partieron
en el mes de mayo:
tJuan Rene Garcia Sanchez, fRafael Sanchez Bugarin,
tClementina R. Sanchez, fJavier Florencio Garcia,
tJohnie E. Harris, TErnestina Gonzalez Cortez, TRosa
Maria Lopez Mendoza, TMaria Teresa Rocha Turrado,
tJuan Jullian Martinez, TJose Angel Gomez, fJose Luis
Gutierrez, TPorfirio Yubeta, tIgnacio Rivera

Remember your servant, Francis our Pope, who has fallen
asleep in the peace of your Christ, and all the dead, whose
faith alone you have known, Admit them to rejoice in the

light of your face, and in the resurrection give them the
fullness of life. Amen.
Acuérdate de tu siervo
Francisco, nuestro Papa, que ha r

dormido en la paz de tu Cristo, y
de todos los muertos, cuya fe
so6lo has conocido. Admiteles
que se regocijen a la luz de tu

rostro, y en la resurreccion dales

la plenitud de la vida. Te lo
pedimos por Cristo nuestro
Sefior. Amén.

Pope Francis
1936-2025

REOQUESTS ﬁ DE ORACION

For the Families of St. Joseph Church & San Clemente Mission, Gerson
Gonzalez, Health of Porfirio Yubeta, Cody Hicks, Ms. Victoria, Isaiah
Uresti, Maria, Lani, Robert Parra, Andrea Emilia Bernabey, Gustavo
Caceres, for the Caceres, Rios, Alonso, Santa Cruz families and for the
eternal rest of their deceased.




Farewell: Father James Tasy
May looking back at your ministry at our
parishes of St. Joseph Church and San
Clemente Mission bring satisfaction for a job
well done. We give thanks for the time you v«
spent as our Parochial Vicar, for your heartto ' .
worship, to teach, to reach out, to comfort and f '
to encourage us. You will be dearly missed
Father James. Your influence on our faith will = = ¥
not leave with your departure. Our parish g
communities love you and will miss you but we i
find hope in knowing you will be a blessing to "
those whose life you will touch in your next wa.
parish and community.
Thank you from the bottom of our hearts!
God Bless you & Guide you always!
— Your parish communities of St. Joseph
Church & San Clemente Mission

Despedida para el Padre James Tasy
Que el mirar hacia atras en su ministerio en
, nuestras parroquias de San José y la Mision de W
San Clemente traiga satisfaccion por un trabajo
bien hecho.
Damos gracias por el tiempo y la dicha de
tenerlo como Nuestro Vicario Parroquial, por
su corazon para adorar, para ensefiar, para
; comunicar, para consolarnos y animarnos.
N;\’;-\ Lo echaremos de menos, Padre James pero su
- 1,¥ influencia en nuestra fe no se ira con su partida.
~X Nuestras comunidades parroquiales lo quieren
y lo extrafiaran, pero encontramos esperanza en

’ ’ i ."@- ' saber que sera una bendicion para aquellos

cuya vida toque en su nueva parroquia y

comunidad.
L ﬁ iGracias desde el fondo de nuestros corazones! |,
iDios lo bendiga y guie siempre!
— Sus comunidades parroquiales de la Iglesia
de San José y la Mision de San Clemente

¥




San Clemente Mission

Adoracion Nocturna
La Mision de San Clemente les hace la cordial
invitacion a que acompaiien a nuestro Santisimo
Sacramento durante nuestra adoracidon nocturna
mensual el sdbado 7 de junio de 7:00pm a 6:00am.
Nocturnal Adoration
San Clemente Mission cordially invites you to join
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our Blessed Sacrament during our monthly
Nocturnal Adoration on Saturday, June 7' from
7:00pm to 6:00am.

San Clemente Mission _
Religious Education

o] 7 FIRST E[IMMHNI[]HII]HFIHMMII]H,ﬂEIA
Sunday, July 13th

CLASSROOMS 7. 889
S:00AM TO 2:00PM
REG lhl‘H ATION FEE: $80 ALL PROGRAMS®
XCEPT 2" YR. CONFIRMATION
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In n,[]n for Registrations to be accepted be sure to have
necessary documents & certificates.
Even if the Sacraments were completed here at San
Clemente you need to request the certificates ahead of time.

Required: Birth Certificate, Baptism Certificate,
First Communion Certificate
SPACE IS LIMITED FOR OUR RELIGIOUS EDUCATION PROGRAMS.
LATER REGISTRATION NOT GUARANTEED.

San Clemente Mission

~ . . & PROXIMAS INSCRIPCIOMES PARA T
Educacion Religiosa ' HAS WSCAIPCINE PARA TO0S

LOS PROGRAMAS DE EDUCACION RELIGIDSA

domingo, 13 de julio
SALONES 7.8.9 — 8:00AM A Z:00PM
47" OICA CUOTA DE REGISTRO: TODOS $80 *

*EXCEPTO 2° ANO DE CONFIRMACION $140

E’H 1 que se acepte la Inscripcion, asegurese de tener todos
los documentos y certificados necesarios. Aunque los
Sacramentos se hayan recibio en la Mision de San Clemente
debe solicitar los certificados con anticipo. -

Requisitos: Certificado de Nacimiento, Certificado de Bautismo,
Certificado de Primer Comunidn
Espacio Limitado. Registraciones después de la fecha no garantizadas.

Lo inidamog a ser

<<Los catequistas son personas que mantienen viva la memoria
de Dios; lo mantienen vivo en si mismos y son capaces de
revivirlo en los de mas>>— Papa Francisco

Dios les esta llamando a servir como catequistas
para nuestros ninos/jovenes en la Formacion de la
Fe. jPor favor, responda a Su llamado con un Nl
Necesitamos catequistas y estamos reclutando para

el proximo aino de formacion 2025-2026 que

P comienza a finales de agosto/
AR septiembre. S1 usted esta
hﬁlﬂ'ﬂatgcmst&l considerando la llamada para

ervir como catequista por favor
pongase en contacto con las oficinas
ol parroquiales Mision de San Clemente
(661) 871-9190 o Iglesia de San José

(661) 327-2744.
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FOOD SALE

VENTA DE COMIDA

. 22 - GRUPO DE ORACION
.29 - GUADALUPANOS

SE_MIRIANS
CLERGY

BASKETBALL GAME

JUNE

27
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“Catechists are people who keep the memory of God alive; they
keep 1t alive in themselves and they are able to revive 1t in
others.”— Pope Francis
God 1s calling you to serve as a Catechist for our
children/youth in Faith Formation. Please
respond to His Call with a YES!! We are in need
and are recruiting for the coming 2025-2026
formation year beginning in late August/
September. If you are considering the call to serve
as a catechist please contact the parish offices; San
Clemente Mission at (661) 871-9190 or St. Joseph
Church at (661) 327-2744.

[




St. Joseph Church

Monday Morning Mass Cancelation
Our Monday 8:00am Mass will no longer be
celebrated. Please join us for our last Monday
8:00am Mass, June 9. We apologize for any
inconvenience this may cause and appreciate
your understanding.

Cancelacion de la Misa del Lunes por la Mafiana
Nuestra Misa del lunes a las 8:00am ya no se
celebrara. Por favor, acompafienos para nuestra
ultima Misa del lunes a las 8:00am el 9 de junio. Nos
disculpamos por cualquier inconveniente que esto
pueda causar y agradecemos su comprension.

de San
joseestedommgo 8 de junio después de todas las

misas con.su ventade T[mtms recaudar fondos

nuestros eventos decembrinos en honor ala

Apoyen amwstm.a'-&mstenu Cuadals
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Cuadalupe. Thank you for your support!

June 15" through June 26"

—  We will have a Novena of Masses for

all Father’s begul}mng on Father’s Day,

Sunday, June 15" for those interested in

offering prayers or their Fathers, Grandfathers,
Uncles or any special men in their lives, living or

deceased. Envelopes are now available during mass
times or at the parish office during business hours.

All envelopes received will be placed on the Altar for
our Novena. Novena Mass Schedule coming soon.

ijlif;g) Father’s Day Novena:
[1t?

Novena del Dia de los Padres:
15 de junio a 26 de junio
Tendremos una Novena dedicada a todos los

Padres que comenzara el domingo 15 de junio, dia de
los Padres para las personas que estén interesadas en
ofrecer intenciones por sus Padres, Abuelos, Tios, o

cualquier hombre especial en sus VldaS Vivos o ya
fallecidos. Los sobres ya estan dlsponlbles durante las

misas o en la oficina parroquial durante el horario

regular de trabajo.

Todos los sobre recibidos seran colocados en el altar
para nuestra Novena. Horario de misas para nuestra
Novena a los Padres sera préximamente anunciado.

Congratulations Graduates!

Our Parish communities of St. Joseph Church and
San Clemente Mission are so proud of our graduates
and wish you all the best in your next chapter.
iFelicidades Graduados!

Nuestras comunidades parroquiales de la Iglesia de
San José y la Mision de San Clemente estamos muy
orgullosos de nuestros graduados y les deseamos todo
lo mejor en su proximo capitulo.
Congratulations to our Seminarian Cristian whom
received his Bachelor of Arts in Philosophy from St.

John Vianney College Seminary. May
God continue to Bless you & guide W |
you on your path to the priesthood. I
Felicidades a nuestro seminarista &b, :
Cristian, quien recibi6 su Licenciatura m
: (T =

de Artes en Filosofia del Seminario %
San Juan Maria Vianney. Que Dios l m

|| continte bendiciéndote y guiandote en A R
F L, AR

tu Camlno haCla el Sacel‘dOCIO T T

M Ff’;_

Blessing for Graduates

Attention all Graduates: Please j Jom us for a special

Blessing on Sunday, June 15" during our 9:00am
English and 11:00am Spanish Mass. Don’t forget to

wear your gowns!
Graduates

May God's blessing follow you all as you find new
journeys to travel. May you walk safely along the
pathways of your dreams. May God’s gentle hand
guide the decisions you will make and the passions
that you follow. May your hearts and lives always
reflect His love and truth, and may hope be a light

within you that you carry into each new day.

Bendicion para los Graduados
Atencion a todos los Graduados: Acompéfiennos para
una Bendicion especial el domingo 15 de junio
durante nuestra misa en inglés a las 9:00 am o en
espanol a las 11:00 am. jNo olviden llevar tus togas!
Graduados
Que la bendicion de Dios los siga a todos mientras
encuentran nuevos caminos por recorrer. Que
caminen con seguridad a lo largo de los senderos de
sus suenios. Que mano gentil de Dios guie las
decisiones que tomaran y las pasiones que seguiran.
Que sus corazones y vidas siempre reflejen el amor
de Dios y Su verdad, y que la esperanza sea una luz
dentro de ustedes que lleven en cada nuevo dia.



Thank You from the \3-
Floral Decoration Committee ’535)
The Floral Decoration ministry would like: =2 -;' -r’;
to first thank our pastor for the lovely poinsettia n%;
and lily plants for Christmas and Easter and _ \"
those parishioners who supported him with money -
donations or donation of plants. Our church looked so
lovely. Secondly, it would like to thank Justin Ybarra,
Cecelia Contreras, Irma Granillo, Anna Solis,
Cecelia Jr., Mr. Lopez, Ms. Claudia, Nathalie and her
mother for all their assistance in arranging and watering
the flowers on each occasion.
Agradecimientos del Comité de
Decoracion Floral
El ministerio de Decoracion Floral
desea agradecer primero a nuestro
pastor por las hermosas plantas de
nochebuena y lirios para Navidad y
Pascua. Al igual agradecemos a
todos los feligreses que lo apoyaron
con donaciones de dinero o donaciones de plantas.
Nuestra iglesia lucio tan hermosa gracias a todos.
En segundo lugar, el comité quisiera agradecer a Justin
Ybarra, Cecelia Contreras, Irma 1 ;
Granillo, Anna Solis, Cecelia Jr., ¥}
Sr. Lopez, Sra. Claudia, Nathalie s
y su mama por toda su asistencia
en la disposicion y riego de las

.a~ !;-_.)

Thank You from the Altar and Rosary Society
The Altar and Rosary Society ministry would like to
thank those parishioners who properly dispose of their
plastic bottles in the waste receptacles. These become
part of our fundraiser to support buying our cleaning
supplies. Thank you!

Agradecimiento de la Sociedad del Altar y el Rosario
El ministerio de la Sociedad del Altar y el Rosario desea

agradecer a aquellos feligreses que disponen
correctamente de sus botellas de plastico en los
recipientes de reciclaje. Sus botellasse = o .
convierten en parte de nuestra v
recaudacion de fondos para apoyar la
compra de nuestros suministros de
limpieza. jGracias!

-

ﬁ Altar and Rosary Society
i What would the Lord have me do? Aside from
g attending periodic meetings to say the rosary
and fellowship with one another. Our Ministry
is seeking individuals and couples who would like to
help maintain the cleanliness and warmth of our
church. You are asked to volunteer for one month only
— four/five days for four/five hours. If you are
interested or would like more information
Nitittes,

please contact Marcia by leaving a
message at 661.871.4247 ingEDBD

flores en cada ocasion.
St. Jo p

RELIGIOUS EDUCA

lEPCIIHIHE REGISTRATIUNS FOR All RELIE]UUS EDUCATION PRIIERAHS
?‘e..'r.‘lf;f:ﬂw..r‘ﬂ.uﬂm, {_:m»t mma_aan . Mr’a

PARISH HALL — 9:00AM TO 3:00PM

Sunday, July 13th REGISTRATION FEE: 580 ALL PROGRAMS*
*EXCEPT 2 YR. CONFIRMATION $140
*Please bring all previous Sacrament Certificates and
proof of being a registered parishioner.
Space is limited for our religious education programs; therefore,
we encourage everyone to sign up their children ahead of time.
San José Registration at a later date is not guaranteed.

§
| |

W=

PROXIMAS INSCRIPCIONES PARA TODOS L0S PROGRAMAS DE EDUCACIGN RELIGIOSA

Promena Conwnidn, Condirmatiin o BHCA
SALON PARROQUIAL - 9:00AM A 3:00PM

CUOTA DE REGISTRO: TODOS 80 *
*EXCEPTO 2° ANO DE CONFIRMACION $140
*Por favor traiga todos los Certificados de
Sacramentos anteriores y comprobante de ser
feligrés registrado.

El espacio es limitado para mu stros |Il‘u sramas de educacion religiosa;

por lo tanto, alentamos a todos a inscribir a sus hijos con anticipacion.
Registraciones después de la fecha no garantizadas.

\\\It&@ ‘
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domingo, 13 de julio

GRUPO DE ORACION CRECIENDO EN EL ESPIRITU
DE LA RENOVACION CARISMATICA CATOLICA

IGLES]ASAN]DSE 1515 BAKER ST. BAKERSFIELD, CA.

Te hacemge lﬁ mas Lurdlal i‘ln itaci
mhtrn p(‘l‘SOl‘ldl con Crist

y
.?']UNIO 28Y 29, 2025
Sabado de 7:00 a 6:00

E,
PM

Domingo de 7:00° a 4:00 PM
Completamente GRATIS
Mayores de 18 anos
Salon Social

Para mas informacidén comunicate con:
Coordinador Guillermo Guerrero 661-473-4574

Coordinadora Linda Guerrero 661-862-0093
Sub’Coordinador Héctor Ferndndez 661-302-6069



EXPOSITION AND ADORATION OF THE BLESSED
SACRAMENT: St. Joseph Church
Exposed 24 hours starting Sunday after 6:00pm Mass

Follow Us NIl ~EIED

and reposed Friday 5:00pm
Would you like to commit to 1 hour of adoration with the Blessed
Sacrament each week? Time slots available after midnight, for more
information please contact Edith Pina at 661-817-2268.

EXPOSICION Y ADORACION DEL SANTISIMO: San Jose
Expuesto 24 horas comenzando el domingo después de misa
de 6:00pm y reposado el viernes 5:00pm
(Te gustaria comprometerte a 1 hora de Adoracioén con el Santisimo
Sacramento cada semana? Horarios disponibles después de la media
noche para mas informacion comuniquese con Edith Pina al 661-817-2268.

Altar Flower Donations
Please consider a donation of altar flowers today.

Donating fresh altar flowers is a simple way to honor/remember a loved
one, to celebrate a birthday/wedding anniversary, or thanksgiving for
family/friends while at the same time glorifying God and beautify our

altar. We have many Sundays available to choose from. If interested
please call the parish office at St. Joseph (661) 327-2744 or San
Clemente Mission (661) 871-9190 for more information.
Donaciones de flores para el altar
Por favor, considere una donacion de flores para nuestro altar.
Donar flores frescas para nuestro altar es una forma sencilla de honrar/
recordar a un ser querido, celebrar un cumpleafios/aniversario de boda o
accion de gracias por la familia/amigos mientras que al mismo tiempo
glorificamos a Dios y embellecemos nuestro altar. Tenemos muchos
domingos disponibles para elegir. Si esta interesado, llame a la oficina
parroquial Iglesia de San José (661) 327-2744 o Mision de San
Clemente (661) 871-9190 para obtener mas informacion.

St. Joseph: Join our Ministries

Bible Study: Monday 7:30PM-9:00PM Room #1&?2
Book Study: Tuesday 6:00PM Room # 6
Carlit@s: Children with First Communion under the age of 13
Until further notice Thursday 6:30pm —8:30pm Parish Hall
Decoration Committee: 1st Monday/Month 11:00AM Room #1
English Religious Education (Children):

Ext. 229 (661) 310—0662
English Confirmation (Youth):

Direct Line (661) 310- 1241 Ext. 224 (661) 310-0592
Golden Fellowship Luncheon: 3" Thursday of the month
beginning in September 12:00pm noon-2:00pm Parish Hall;
Reservations required Josie De La Torre
Knights of Columbus: 1*' & 3 Wednesday’s 7:00PM-8PM
Rm.# 1 Deputy Grand Knight Joaquin Chavolla 599-3727
Legion of Mary: Tuesday 10:00AM — 11:30 AM Room #3
RCIA: Adult Sacraments Ext. 233 (661)310-0659
St. Joseph Catholic Men’s Fellowship:

1st Saturday/Month 6:30AM Room #3

San José: Unase a nuestros Ministerios

Carlit@s: Nin@s con primera comunion menores de 13 afios Jue-

ves 6:30pm-8:30pm salon parroquial
Confirmacion en Espafiol (Jovenes):

Linea Directa (661) 310-1241

Ext. 224 (661) 310-0592
Educacion Religiosa para (nifios):

Ext. 226 (661) 310-0506
Estudio Biblico: lunes 7:00pm salon 5
Grupo de Jévenes: Jueves 6:30PM Salon Parroquial
Grupo De Jovenes Adultos (Shalom):

Miércoles 7:00PM Salon Parroquial
Grupo De Oracion (Creciendo en Espiritu):

Martes 7:00PM Salon Parroquial
Ministerio La Divina Misericordia:

La coronilla Martes 6:00PM Capilla
Prevencion y Rescate: Lunes y martes 7:00pm salon 8
RICA: Sacramentos Adultos Ext.223 (661) 310-0555
Talleres de Oracion y Vida: Sabados Casita San Juan Pablo

5:00-7:00pm Maria 472-7148

on Social
Media L) SUBSCRIBE J

Let's Get Connected for Our Latest News & Updates

Facebook
asanclemente.missionparish
aStJosephChurchBakersfield

Instagram
asanclementmision

e a——SLiosephchurchis

Online Giving / Donaciones en linea
San Clemente Mission

NOW Y0U CAN MAKE DONATIONS 10
OUR PARISHES ONLINE

O

St. Joseph Church

AHORA PUEDE HACER DONACIONES A
NUESTRAS PARROQUIAS EN LINEA

San Clemente:

Join our Ministries

Confirmation: Monday 6:00pm
Children’s Choir: Friday 6:30pm Music Room
English Bible Study:Thursday 7:00pm Room 2
English CCD: Wednesday 6:00pm
English RCIA: Wednesday 7:00pm
Mariachi: Thursday 4:45pm Music Room
tGiF (Teens Growing in Faith): Wednesday

7:00pm Room 7

San Clemente:

Unase a nuestros Ministerios
Confirmacion: lunes 6:00pm
Coro de Nifios en ingles: viernes 6:00pm
salén de Musica
Educacion religiosa en espaiiol: martes
6:00pm salones 7, 8, 9 y capilla antigua
Grupo Juvenil: miércoles 7:00pm salon 8
Kairés: jueves 7:00pm salones7, 8, 9
Legion de Maria: Miércoles 10:00am salon 7
Mariachi: domingo 9:00am salén de musica
Ministerio de Alabanza San Clemente:
viernes 7:00pm salones 7,8 y 9
RICA en espaiiol: jueves 7:00-9:00pm
sabado 6:00-9:00pm
tGiF (Adolescentes que crecen en la fe):
miércoles 7:00pm salon 7
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Excellence in Catholic i

2800 Loma Linda Dr. Ba

Enmthnmeri can
VAN LINES
Sue & Ken Geissal
GALBRAITH VAN & STORAGE
Agent for northAmerican Van Lines
Cathaolic Owned & Oparated

(661) 327-5151  CAL T 64614
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ORGANIZATION NEED
A NEWSLETTER?

Engaging, ad-supported

print and digital newsletters

to reach your community.

Visit Ipicommunities.com

-\.' N VAN SCIVER LAW
batd @ Agape Mortgage
Trust and Estate Litigation “Serving Others”
Kurt Van Sciver MAIRA JUAREZ
Attorney Loan Officer Assistant « Préstamos Hipotecarios
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MDMedAlert!™  swmea 2 ; A

v Ambulance « Police/Fire $1 995

+ Family/Friends v GPS & Fall Alert Imo. o> PARAD ()

CALL NOW! 800 809 3570 dk md-medalert.com l .

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center
Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)
300 Baker Street 661-323-7340

PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

DETIT!

> edwardjones.com | Member SIPC

Edward Jones

Call or visit your local financial advisor today.

Freddie Vigil
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150 ~ 3-Month o 6-Month 1-Year .
Bakersfield, CA 93301 5 25 /o /o

661-404-4242 5 '1 0 5 IOO APy

“Annual Percentage Yield (APY) effective 02/13/24. CDs offered by Edward Jones are bank-ssued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but not yet paid) per depositor,
per insured depository institution, for each account ownership category. Please visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for additional information. Subject to availabilty and price
change. CD values are subject to interest rate risk such that when interest rates rise, the prices of CDs can decrease. If CDs are sold prior to maturity, the investor can lose principal value. FDIC
insurance does not cover losses in market value. Ezrly withdrawal may not be permitted. Yilds quoted are net of ll commissions. CDs require the distribution of interest and do not allow
interest to compound. CDs offered through Edward Jones are issued by banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are registered with the Depository Trust Corp. (OTC)

Compare our CD Rates
Bank-issued, FDIC-insured
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Law Offices of
Emmanuel F. Fobi

Auto Accidents / Personal Injury
Wills & Trusts - Bankruptcy
We do Home and Office Visits
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‘ PEREZ DESIGN SERVICES
e (@ Architecture | Planning | Construction
~ cumst Roberto Perez - Owner & Parishioner
Residential & Commercial
* New Construction / ADU’s « Additions / Remodels
SUBSCRIBE » Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
ave our bulle amailed » Concrete, Framing, Electrical, Roofing
o VOU ave e * Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC
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&j’r’gsgﬁdl"g:gh MILAGRO SEA EL TUYO!™
Brain Injuries ESCANEA y AGENDA
Motorcycle Accidents tu consulta.
Trucking Accidents
Oil Field Accidents V OR
Defective Airbags 84 474
Civil Rights Violations . .
Products Liability Abogada Alexandra
Abogada de Inmigracion
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For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

St. Joseph Church, Bakersfield, CA A 4C 05-4135



